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SPAGHETTONI DI GRAGNANO AL GAMBERO ROSSO DI
MAZARA PROFUMATO AL LIMONE

20,00 €

SPECIALITÀ DEL GIORNO

Gragnano Spaghettoni with Mazara Red Prawn and a Hint of Lemon

Specials of the Day
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12,00 €

LA CAPONATINA DI MELANZANE 8,00 €

STARTERS

I TONNARELLI FRESCHI ALLA CARBONARA

Sicilian aubergine caponata

I PRIMI 

Fresh paccheri with three-tomato cream, julienned fried eggplant, and salted ricotta from Bronte

12,00 €LA NORMA A MODO NOSTRO

I SECONDI

L’ARANCINA DI FILIPPO
Riso Gallo Carnaroli Gran Riserva, ragù di carne tagliata a punta di coltello,  Ragusano DOP e zafferano
Fried CarnaroliGran Riserva rice-ball, filled with meat ragout, Ragusano DOP cheese and saffron

9,00 €

Fresh Tonnarelli Carbonara

LE CRESPELLE DI PATATE E BACCALÀ CON MAIONESE DI POMODORO
ARROSTO E POLVERE DI OLIVE

10,00 €

Potato and Salt Cod fritters with roasted tomato mayo and olive powder

Aubergine and Caciocavallo Cheese Meatballs served on a three-tomato cream
10,00 €LE POLPETTE DI MELANZANE E CACIOCAVALLO SU CREMA AI TRE POMODORI

LA TERRINA DI TUMA FONDENTE CON MIELE, PEPERONCINO E CROSTINI DI TUMMINIA 10,00 €
Warm Tuma cheese terrine with honey, chili pepper, and tumminia crostin

Paccheri freschi con crema ai tre pomodori, julienne di melanzane fritte e ricotta salata di Bronte

Fried Calamari with Greek yogurt, mint and lime sauce
14,00 €LA FRITTURA DI CALAMARI CON SALSA DI YOGURT GRECO, MENTA E LIME

Palermo-Style anchovy pasta
13,00 €LA PASTA CON LE ALICI ALLA PALERMITANA

Beetroot Risotto with Gorgonzola drizzle and toasted hazelnuts
12,00 €IL RISOTTO ALLA BARBABIETOLA  CON COLATURA DI  GORGONZOLA E NOCCIOLE TOSTATE

English-style roast beef with cherry tomatoes, arugula, and dijon-honey mayo

14,00 €IL ROAST BEEF ALL’INGLESE CON POMODORINI, RUCOLA E MAIONESE ALLA
SENAPE DI DIJON E MIELE

Swordfish Parmigiana
12,00 €LA PARMIGIANA DI PESCE SPADA 

Crispy fried scottona boiled beef with Piedmontese green sauce
13,00 €IL BOLLITO DI SCOTTONA FRITTO CON SALSA VERDE PIEMONTESE

The maxi meatball served with fries and Dijon mustard mayo.

12,00 €LA MAXI POLPETTA CON PATATINE E MAIONESE ALLA SENAPE DI DIJON
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CAESAR SALAD

Insalata Iceberg, petto di pollo ruspante cotto a bassa temperatura,
pancetta disidratata, crostini al burro, scaglie di grana e salsa Cesar

17,00 €

Iceberg salad, free-range chicken breast cooked at low temperature,
dehydrated bacon, butter croutons, parmesan shavings and Cesar sauce

NIZZARDA 15,00 €

Lettuce, cherry tomatoes, hard-boiled egg, anchovies, Taggiasca olives,
caramelized red onion, steamed green beans, tuna in oil

Lattuga, pomodoro ciliegino, uovo sodo, alici, olive taggiasche, cipolla rossa
caramellata, fagiolini al vapore, tonno sott’olio

SALADS & SANDWICHES

CLUB SANDWICH

Pancarrè bianco artigianale,  maionese, lattuga, pomodoro, pollo ruspante,
pancetta croccante, edamer e uovo al tegamino, patatine

16,00 €

White sandwich bread, mayonnaise, lettuce, tomato, free-range chicken, crispy
bacon, Edam cheese, and fried egg, served with fries

Pancarrè artigianale ai cereali, salmone marinato ◊, rucola e spalmabile
Whole grain sandwich bread, marinated salmon◊, arugula, and spreadable
cheese

SALMON TOAST 16,00 €

INSALATA D’AUTUNNO

Spinacino fresco, gorgonzola dolce, gherigli di noci, mela verde e aceto
balsamico invecchiato

11,00 €

Fresh baby spinach, sweet gorgonzola, walnut kernels, green apple and aged
balsamic vinegar



I DESSERT DELLO CHEF

CUORE CALDO AL CIOCCOLATO PROFUMATO ALL'ARANCIA SU
CREMA INGLESE AL GRAN MARNIER E FRUTTI ROSSI
Warm chocolate heart infused with orange, served with Grand Marnier crème
anglaise and red berries

8,00 €

6,00€                  LA CASSATINA SICILIANA

6,80 €                  LA SETTEVELI 

LA CROSTATINA CHANTILLY ARANCIA E FRAGOLINE O FRUTTI DI BOSCO

Chantilly orange and wild strawberries or berries tartlet

7,20 €                  

IL CANNOLO BIANCO
Sicilian cannolo 

3,50 €                  

IL CANNOLO BIANCO SCOMPOSTO                 

LE MONOPORZIONI DI PASTICCERIA

Broken down Sicilian cannolo

4,00 €                  

IL BABÀ CON CREMA CHANTILLY E FRAGOLINE O FRUTTI DI BOSCO

Babà with chantilly cream and wild strawberries or berries

5,80 €                  

IL BIANCO E NERO

Profiteroles filled whipped cream and covered with chocolate cream

5,80 €                  

LA CHEESECAKE 5,80 €                  

IL TIRAMISÙ 5,50 €                  

I DESSERT
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5,50 €                  IL QUARTO DI SCHIUMONE 
Fragola, gianduja o nocciola      

5,50 €                  IL TARTUFO NERO CON CANDITI O MANDORLE 
Black Truffle (gianduja ice cream with Strega liqueur ice cream and candied
fruit  or  praline almonds) 

7,50 €                  IL BUNKER    
Bunker (cocoa bisque, gianduja and pistachio parfait, pistachio crunch
and chocolate coating)

A quarter of “Schiumone” ( flavours: strawberry, gianduja or hazelnut)

IL SEMIFREDDO 
con copertura di cioccolato caldo su richiesta
Parfait ( flavours: coffee, gianduja or almond) with hot chocolate topping on
demand

4,50 €                  

IL TRANCIO DI GELATO MDO 
Gianduja, nocciola e crunch di pistacchio       

LE MONOPORZIONI DI GELATO

MDO Ice cream slice (gianduja, hazelnut and pistachio crunch)

IL TRANCIO DI GELATO MOKA 
Cioccolato 72% con scaglie di caffè

MOKA Ice cream slice (dark chocolate 72% with Arabica coffee flakes)

L’AFFOGATO AL CAFFÈ ESPRESSO          

Fiordilatte ice cream with one espresso

6,00 €                  

6,00 €                  

5,50 €                  

IL CONETTO GLASSATO

Small glazed ice-cream - bacio, gianduja, hazelnut, moka, pistacho, strawberry)

2,00 €                  

bacio, fragola, gianduja, moka, nocciola, pistacchio

5,70 €                  IL BACIO MDO          

IL GIANDUIOTTO 4,20 €                  
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I prezzi indicati includono il servizio al tavolo - Service included in the price

◊ Per qualsiasi informazione su sostanze e allergeni è possibile consultare l'apposita documentazione che verrà
fornita a richiesta dal personale di sala
For any information on substances and allergens, please refer to the appropriate documentation, which will be
provided by the staff on request

◊ I nostri prodotti possono contenere le seguenti sostanze allergeniche: cereali contenenti glutine, uova, soia,
latte, frutta a guscio, arachidi. 
Our dishes may contain the following allergenic substances:cereals containing gluten, eggs, soya, milk, nuts,
peanuts

◊ Per garantire la freschezza alcuni prodotti subiscono abbattimenti rapidi di temperatura
To ensure freshness, some products undergo rapid blast chilling

In caso di mancata reperibilità del prodotto fresco alcuni prodotti potranno essere congelati o surgelati all'origine
If fresh products are not available, some may be frozen or deep-frozen at origin


